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1. ZLdIic

HEMROLLE 2@ L CHAE L HFEONEOME 2 T T25620b 07, ekhb,
YR MEGEDFNCT & > T, BERAURDDE2 L, HEIIFE L R TR, B
ELWwrFF2 e LTS Emrd s, ¢b, BEOITLDOSFEIITEETH R HAGET
Db, EELAFERI N, Zr o, BRI LT vwoTh b, 20 k.
BEDFERIZEA 72, BERE IZEEICW - ) EfEABIERZ HIgE T 2007, 20729,
HEDQFFRITERE V., NRERE LCEICHUEREE B3 R) & ERREE 6
4FR) S, HADF Y X P EETRITSEREEEZMF 5 A%\, 7 XV H TiEHE
BRI —F A4 7Z, WREIN T 2720, mEOHIL LTAXAL VEEL KL P HLEE
DIRBFARZ,

2. HARGEREE L HEEREEHEO X EORE L &9 & S v

2. 1. GEICN T 2 ERERBORE, Flhokisd L FEO RO S
ZOv7vavTilZZTC, HARELEFESEORBIEZ KT 2,

B1) Altta6:5

Eix. L EIC ANOERE AL, ZD/LICEF | The LORD saw how great the wickedness of
LA, WOBLTEWZ L FIFICE L | the human race had become on the earth,

DxETEICE o T, and that every inclination of the thoughts of

the human heart was only evil all the time.
BRRICIIRZE BB 2T Y, T2 TREDDEVWZTICEREZH TS, KWL
DR DI R IR T R, T bR EZIE TS EEIRZCEVTH S, KFETRH
[LORDJ <, HAGETIH [E] 7, LarL, BlcwioichiZdz, HAGEICIRR
o BGER H D, COXTIE TRZ] offbhic [ZEICR2 ] PMEbILTW 5,
BERIC IR T T 2 8GES v, FEICT L THRIL Tsaw] %25,
pl2) R 8:6

HhlzDEFDOL L Db I % NICTIHE® X | Youmade them rulers over the works of your




., TPzEoROTICEI»NE L,
(Ji¥y: FHICIES, TXTOY)

Z DN BRIADE R Z 5, T, HHOBEHEEDN D Y kR %2 BT 2 720
CZYEDO [ErE Lz BMEbITWw5, FEFEOXTIE [put] 2fEbILTVE 72T

hands; you put everything under their feet.

7. ZNLUL. HABCRMEOFAFT SIS AT 72, TH] &\ 5 Bomses 45

AT 2 Z eI XD MERICN T oL, TEIZKD T, KB TEHILZ2RTSE
BV D 5, [the works of your hands] &\ 5 #5013, @D ADITENHC O W TEL
A1 Tthe things youmade ] 1725725 5,

ENRBEARDDICHEDLLAVLDI,
BoE, XY ANKFOND X 9 72, Honor is not fitting for a fool.
HAGEORIR Tl ST DL ARV IEETSH 5, HOF XD ANKFOW I~
T, HFEDOTIHEED [Like~, ~ | OEMEAHEDON WL, HAFHOLET
REFEPED L, RYIOHD TR [EN] 7, 2Ddbe, FEPSIDLARVERT GE
) ICk b, FEEDOXETIZT o & [Honorl 77,

fl4) ~ %4 OWEEH 5:29 (RW)DIF SR

Like snow in summer or rain in harvest,

bL. HAOED, Bk o0FIrE bk
LBLZCHHLT HBTTLEnRI W, (F
D—HEK>TH, FEET ~FIEITIA
INZEVIE, LunrbTT,

If your right eye causes you to stumble,
gouge it out and throw it away. It is better

for you to lose one part of your body than for

your whole body to go into hell.

ZO—fild, A4 VEEL R P A AEOFERD HH -,

Por tanto, si tu ojo derecho te hace pecar,

sacatelo y tiralo. Mds te vale perder una sola

parte de tu cuerpo, vy no que todo €l sea

arrojado al infierno.

Se o seu olho direito o fizer pecar, arranque-

o e lance-o fora. E melhor perder uma parte

do seu corpo do que ser todo ele langado no

inferno.

PFh, ARA VER, R ANGBOFERTIE [ L v e BEHEENTH D
(T'yourbody] [tucuerpo] [seucorpol)s HAFETIZ, XWkHZ DEHREZIEX 5, T Z
T DB ERITRTEAILCTH S, Lol [#iCE sTXwon? | L) R
WCEZDTEDES, BEETIE [for youl BENTH DL, A4 VEETIE [te] &5
2 NREEEHRIRG 2@ L ClRI LIS EIR A 5. HAGEIZ RV P AAGELRILTH B, [H
272] H201% [voce] EpN Tz, GAFEEZH > T 20008 R0,
2.2, B35 LT L EEDRIE ST

Inooflz BT, WioEWHRZ S, 1 >2HIIERERT HEDEN, KGETIHE



RILLEEBWS IR ZEDL L, 1 D [LORD| %, 12 @ [works | 72 EDSEA{H 5
HAFEICD T I W IEVRH S, HlziE, KilT [F] ZRFZ, T, HEFELEST
HARZE CITBEH O BERS SGRIC KM I N T\ 2, LEFAOFNC [#ll] #2005 Z L%\,
Lol 2icd h, BEIZOBERRFIEN TS, 2L 2, BHETHEALN Y P
5,

KRICWE T2 DB DR &,

HHErHRDLNET LI,

HE» RT3 X 51,

HZIAHABKTITONLS X icicdiTbiEd X5,

~ 2 A DEEE 6:9~10

IhiFZ oRiHE, Zhkoic, Tl A9 cic3RETL 3,
P BN OERRIAD H 5, Flz2 X, BIFICIIENGE L —ROBFE T, TRICE LR
2500855, Hll1TEITRZ]) B ITECRS] KEb5, thoficit (55 2 [
FoNnd] T lEoled] iKkhd, LaL, BEREIZCNS OBEHEEICHE L T
RDT, B OZEELES, fl2o [ErhF L] o EWEERT, o
BaflioT, YOXETHMERICH L CTHELZRT Z L3 TE D,
D ) —DDEWIIMETF L FHEOREHIEDE N, FEFETIXTFEDL 2 T IESCEDR Y
N2 D T, EFEPENERT D, AL VEEL B P HAGEIEGE X 0 K,
4D XHICFEFEEEBEL COERIPED D, FEFTIEZ 9w 558k [Null-subject
language | &FFiIN T3, FFEORDL Y ORLFAZEHKTE 2 567, HARGEIZ A<
AVEBLRL N ANLELY D I LICHERE, &2FEMBIXARICEETN TN, BigA]
AE72. 29\ 9 5iklE [Pro-droplanguage| &FEIIN T35, FFEL T TIERL, RA
THHEMECTE 257, HARED 3] LwIO MR oL I ATiEICLEIDLY, &
b, BHICEY RWUREZRIZ 2 HEE» 672, 28] Lo [ &G <X
e, TICHEWTEWZH2 6 ZDRERENRHS 2272,

1. HPZXARBRZMAE L7,

2. BRIZHPIALKAZ L 72,
i /5 D 3CIEE U5 (Tanakadranktea) #R L T\ 3, [B&IE] HWEEC, THP XA
BFEFETH L, Ll 2 T3 TR IFHME TSR] CfwTnwsd, 2o ehb [
FFEFEILAD2ZCEE DL Lnbd b, LIFHFIAICODWTEEZ I L LTWnwb e
TV, 2EBRICOVTCEEZI L LTWwB e EIcfiy, [13) BEAEZ Y CRHEIT
Hb, HBEERLFAZELRNTYHEE, 226, BEFE ) 2M5LrT ey s
o CXOEKRZHEECE2X51Ch b,
2. 3. HEFED ALY BT DE
SmOBR AL BT T CTE 2 5 & & ik, FEPLES, HHL2rm0wEE2H 5



7, BHGEITHARADERZ KRFICT E2HA2»ORELEZDOELI 2?2 e b,
ZDMERBEFEIOEAHINTHEDEAIH»? COERICIEIEZEZLONR Y, X5
DIFZDBETIE, LLEER—HBLTVE L WS T &7, HRMITEEAL D Db
P B ERERYNICT 2, EFEEFHEICEET 230K & SUL B2 0 IFER 2, HARANIC &
> CHPESLABARRKRIII KU 2D T, SUERINERMT 2005 Litkn,

3. BbYIC

HAGEDO XFEIZFEO R CEMRSHI T L 228, HEECIEERE. HWEXA WO HHL 2
IRINT WS, HAARECIREHEERE > TIUEBIEL 354, HEETIIAMAENGES
flibd ., HEBCSEEV 2T 2,

HAGED Nt BFEZIELRT, HEOETELES> T, BoETEIREINE T TIXD
NERFEEZZ 2T, BIRT 2, TEIRERD D EIIFRTH D, OMEIIEEL
KXo THOFFETHHELN TV IR HAFETIE Yy 7 3B BEERED £ 5 72,
PEBSHIRR B (IR 23KV B TAGEDHL L WER T OFE L 7 IC b ihEESOMEZ i)
EWS W, BRAmN L, BEICIIZD LD BHlAr v, —F, RKFETIET I ANETEL
ZIEANEEZ-EVRT, XOSEOHENIZEEIZX > TREINT WS, 15, Hik
FIIURZE D2 LR THRBOXONRZH R CHETE 5,

B OHEWGEEIIRE) . HAFBOBEMERHCTIIHE L ENLED LD DD 5, Ik
¥ o HEE, MEZlbh v wiThv, EFEOERKRI IO TECEREZRT, &
HOHICHERERLD 225, HAREDIZ S SRS, ZOENCTHHITE 2 2 L 23%0»
2. BEVZZVOII L EEEIZ R TR LTWwE L) T L7,

7 — 2 ik

HAMET T2 (2003, 53R [HEEREHF] wobo Z &iFth

Biblica, Inc (2011, %4 iR) [HEEREE | wob o 2 & 1FH (FER, BA s HAEOR, 224
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